
PROGETTI II AVVISO 2021 - 2027
PROJETS IIème APPEL 2021 - 2027

Regole di comunicazione e attività raccomandate
Règles de communication et activités recommandées 



Perchè comunicare / Pourquoi communiquer

Assicura visibilità e costante aggiornamento sulle attività del Progetto, abilitando sinergie, partecipazione e interesse.
Elle assure la visibilité et la mise à jour constante des activités du Projet, favorisant les synergies, la participation et l’intérêt.

Favorisce la capitalizzazione dei risultati progressivamente raggiunti e sviluppati dal Progetto, rendendoli accessibili.
Elle favorise la capitalisation des résultats progressivement atteints et développés par le Projet, en les rendant accessibles.

Contribuisce a rafforzare la visibilità dei partner, con riferimento a specifiche tematiche e alla loro capacità progettuale a scala europea
Elle contribue à renforcer la visibilité des partenaires, en mettant en lumière des thématiques spécifiques et leur capacité à développer des
projets à l’échelle européenne.

Per questo è fondamentale che il progetto nomini un referente comunicazione, che si si interfaccerà direttamente con AG/SC
C’est pourquoi il est essentiel que le projet désigne un référent de la communication, qui sera en contact direct avec l’AG/SC.

Un progetto ben comunicato può, infatti, attrarre nuovi potenziali partner per progetti futuri e perfino investimenti.
Un projet bien communiqué peut en effet attirer de nouveaux partenaires potentiels pour de futurs projets, voire des investissements.



STRUMENTI DI COMUNICAZIONE / LES OUTILS DE COMMUNICATION

Sito ufficiale / Site officiel Newsletter Social network / Réseaux sociaux

https://interreg-marittimo.eu/it/home
https://interreg-marittimo.eu/fr/home https://bit.ly/3Fhfaet

Facebook:
interreg.maritime

Twitter:
@pc_maritime

Linkedin:
Interreg Italia-Francia 
Marittimo

YouTube: 
Interreg Maritime -
Marittimo

https://interreg-marittimo.eu/it/home
https://interreg-marittimo.eu/fr/home
https://bit.ly/3Fhfaet


https://interreg-marittimo.eu/it/manuali / https://interreg-marittimo.eu/fr/web/interreg21-27/manuels

MANUALI E DOCUMENTI / MANUELS ET DOCUMENTS

Manuale di immagine coordinata del Programma / Charte Graphique du Programme

Il documento di riferimento per l’immagine coordinata del Programma Interreg Italia-Francia Marittimo 2021-2027 / Le document de 
référence pour l’identité visuelle du Programme Interreg Italie- France Maritime 2021-2027.

Guida inserimento contenuti sui minisiti di progetto / Guide pour l'insertion de contenu sur les minisites 
de projet

La guida per la gestione e l'inserimento dei contenuti sui nuovi minisiti di progetto / Le guide pour la gestion et l'insertion de 
contenu sur les nouveaux minisites de projets

Vademecum comunicazione / Vademecum Communication

Regole e suggerimenti di comunicazione per i progetti del Programma Italia-Francia Marittimo 2021-2027 / Règles et conseils en matière de 
communication pour les projets du Programme Italie-France Maritime 2021-2027

https://interreg-marittimo.eu/it/manuali
https://interreg-marittimo.eu/fr/web/interreg21-27/manuels


https://interreg-marittimo.eu/it/comunicazione / https://interreg-marittimo.eu/fr/comunicazione

MANUALI E DOCUMENTI / MANUELS ET DOCUMENTS

Operazioni di importanza strategica / Opérations d'importance stratégique 

La lettera della Commissione Europa per richiamare l'osservanza dell'articolo 36 comma e del Regolamento 2021/1059, in tema di 
responsabilità delle attività di comunicazioni delle operazioni di importanza strategica / La lettre de la Commission européenne appelant au 
respect de l'article 36 paragraphe e du Règlement 2021/1059, concernant la responsabilité des activités de déclaration des opérations 
d'importance stratégique

Strategia della Comunicazione del Programma Italia-Francia Marittimo 2021-2027 / Stratégie de communication 
du programme Italie-France Maritime 2021-2027

Documento che ha l’obiettivo di definire un quadro di riferimento per le azioni di comunicazione e pubblicità a supporto dell'attuazione del 
Programma / Qui vise à définir un cadre pour les actions de communication et de publicité afin de soutenir la gestion du programme.

Kit di comunicazione: loghi, elementi e template / Kit de communication : logos, éléments et modèles

Gli elementi grafici che contribuiscono a dare visibilità e rafforzare l'identità del Programma / Les éléments graphiques qui contribuent à 
donner de la visibilité et à renforcer l'identité du Programme

https://interreg-marittimo.eu/it/comunicazione
https://interreg-marittimo.eu/fr/comunicazione
https://interreg-marittimo.eu/documents/9336349/11602669/Regolamento%20%28UE%29%202021_1059.pdf/1f153e5d-2e80-42a9-6d8e-6418eec2d727?t=1677069167435


Vademecum Comunicazione 21-27:
La vostra GUIDA!

Documento che riassume le principali regole di comunicazione del Programma Interreg
Italia-Francia Marittimo e fornisce suggerimenti utili per il corretto utilizzo di tutti gli elementi.

Si pone anche un obiettivo ambizioso: infondere in tutti i beneficiari l'orgoglio di
rappresentare Interreg. In tutti gli eventi, prodotti e documenti, siate fieri di "indossare i
colori" del Programma IT-FR Marittimo, fatevi vedere e riconoscere senza timori, cercando di
valorizzare al massimo il grande lavoro che fate e che facciamo ogni giorno

Vademecum de Communication 21-27:
votre GUIDE!

Document qui résume les principales règles de communication du Programme Interreg
Italie–France Maritime et fournit des conseils utiles pour une utilisation appropriée de tous ses
éléments.

Il se fixe également un objectif ambitieux : insuffler à tous les bénéficiaires la fierté de
représenter Interreg. Lors de tous les événements, dans tous les produits et documents,
soyez fiers de « porter les couleurs » du Programme IT–FR Maritime, montrez-vous et faites-
vous reconnaître sans hésitation, en cherchant à valoriser au mieux le travail important que
vous réalisez, que nous réalisons, chaque jour.



VADEMECUM COMUNICAZIONE / VADEMECUM COMMUNICATION

https://interreg-marittimo.eu/it/comunicazione / https://interreg-marittimo.eu/fr/comunicazione

Utilizzo corretto
Utilisation correcte

Logo di programma
Logo du Programme

https://interreg-marittimo.eu/it/comunicazione
https://interreg-marittimo.eu/fr/comunicazione


VADEMECUM COMUNICAZIONE / VADEMECUM COMMUNICATION

https://interreg-marittimo.eu/it/comunicazione / https://interreg-marittimo.eu/fr/comunicazione

Utilizzo non consentito
Utilisation incorrecte

Logo di programma
Logo du Programme

https://interreg-marittimo.eu/it/comunicazione
https://interreg-marittimo.eu/fr/comunicazione


VADEMECUM COMUNICAZIONE / VADEMECUM COMMUNICATION

https://interreg-marittimo.eu/it/comunicazione / https://interreg-marittimo.eu/fr/comunicazione

Slogan e vele / Slogan et Voiles

OBBLIGATORIO / OBLIGATOIRE

FACOLTATIVO / OPTIONNEL
Non sostituisce logo di Programma

Ne remplace pas le logo du programme

https://interreg-marittimo.eu/it/comunicazione
https://interreg-marittimo.eu/fr/comunicazione


VADEMECUM COMUNICAZIONE / VADEMECUM COMMUNICATION

https://interreg-marittimo.eu/it/comunicazione / https://interreg-marittimo.eu/fr/comunicazione

Logo di Progetto / Logo du projet

È possibile posizionare l’acronimo scritto in  
Montserrat Medium, nel colore della priorità scelta 

/ Vous pouvez placer l'acronyme écrit en 
Montserrat Medium, dans la couleur de la priorité 

que vous avez choisie. 

In alternativa è possibile ideare un logo che può essere posizionato come 
indicato. Dimensioni e spaziature sono specificate nel manuale / Il est 

également possible de concevoir un logo et de le positionner comme indiqué. 
Les dimensions et l'espacement sont indiqués dans le manuel 

https://interreg-marittimo.eu/it/comunicazione
https://interreg-marittimo.eu/fr/comunicazione


VADEMECUM COMUNICAZIONE / VADEMECUM COMMUNICATION

https://interreg-marittimo.eu/it/comunicazione / https://interreg-marittimo.eu/fr/comunicazione

Esempi corretti di loghi di Progetto / Exemples corrects de logos de projets

https://interreg-marittimo.eu/it/comunicazione
https://interreg-marittimo.eu/fr/comunicazione


VADEMECUM COMUNICAZIONE / VADEMECUM COMMUNICATION

Indicazioni importanti / Indications importantes

3) Prima di essere utilizzato, il logo di progetto deve essere approvato dall’Autorità di Gestione-SC. L’utilizzo del 
logo di progetto separato dal logo di Programma non è consentito in nessun caso / Avant d'être utilisé, le logo du 
projet doit être approuvé par l'autorité de gestion-SC. L'utilisation du logo du projet séparément du logo du 
programme n'est en aucun cas autorisée.

1) In linea generale, la grandezza del logo non può superare quella dell’emblema (bandiera UE) + dichiarazione di 
cofinanziamento bilingue / En règle générale, la hauteur maximale du logo ne doit pas dépasser celle de 
l'emblème (drapeau de l’UE) et de la mention bilingue "cofinancement"

2) Dimensioni e spaziature del logo devono essere applicate su tutti i materiali di comunicazione / La taille et 
l'espacement du logo doivent être appliqués sur tous les supports de communication



VADEMECUM COMUNICAZIONE / VADEMECUM COMMUNICATION

Indicazioni importanti / Indications importantes

4) Logo integrato, slogan (e vele) vanno inseriti in tutti i prodotti di comunicazione. Quando vengono realizzati 
prodotti di approfondimento (libri, report, pubblicazioni) o prodotti fisici di dimensioni significative (pannelli, 
affissioni, brochure), oltre a dedicare qualche riga agli obiettivi del progetto è necessario inserire la seguente 
dicitura: Il progetto XXX è cofinanziato dal Programma Interreg Italia-Francia Marittimo 2021 - 2027, con finanziamento pari a 
€ xxxxxxxx  (FESR) --> dove xxxxxxxx corrisponde alla quota finanziamento FESR. 

4) Le logo intégré, le slogan (et les voiles) doivent être présents sur tous les produits de communication.
Lorsqu’il s’agit de produits d’approfondissement (livres, rapports, publications) ou de supports physiques de taille 
significative (panneaux, affiches, brochures), en plus d’une brève présentation des objectifs du projet, il est nécessaire 
d’insérer la mention suivante : Le projet XXX est cofinancé par le Programme Interreg Italie–France Maritime 2021 - 2027, avec 
un financement de € xxxxxxxx (FEDER) → où xxxxxxxx correspond à la part de financement FEDER.



VADEMECUM COMUNICAZIONE / VADEMECUM COMMUNICATION

Indicazioni importanti / Indications importantes

5) Si ricorda che il Programma ha due lingue ufficiali, il francese e l’italiano: i rapporti finali di attività, le riunioni 
di progetto, i comitati di pilotaggio e tutti i prodotti del Progetto, devono essere realizzati in entrambe le lingue / 
Nous rappelons que le Programme possède deux langues officielles, le français et l’italien: les rapports finaux 
d’activité, les réunions de projet, les comités de pilotage et tous les produits du projet, devront être produits 
dans les deux langues

6) Se il beneficiario non rispetta i propri obblighi e qualora non provvedesse ad azioni correttive, l’Autorità di 
gestione applicherà misure, tenuto conto del principio di proporzionalità, sopprimendo fino al 2% del sostegno 
dei fondi: (art 36 del Reg UE 2021/1059) / Si le bénéficiaire ne respecte pas ses obligations et ne prend pas de 
mesures correctives, l'Autorité de gestion appliquera des mesures, en tenant compte du principe de 
proportionnalité, en annulant jusqu'à 2% de l'aide des fonds (article 36 du Règ. UE 2021/1059)



PROGETTI II AVVISO 2021 - 2027
PROJETS 2e APPEL 2021 - 2027

Mini sito: attivazione e inserimento contenuti
Mini-site : activation et insertion des contenus



MINI SITI PROGETTI / MINI SITES PROJETS

I mini siti dei progetti saranno messi online sulle seguenti 
pagine del sito del Programma:

https://interreg-marittimo.eu/it/scopri-i-nostri-progetti

Al fine di poter mettere online il mini sito è necessario 
trasmettere il nome e i dati del referente all’indirizzo 
marittimo2127@regione.toscana.it, in modo da poter 
creare le credenziali di accesso al sito di progetto. I dati da 
comunicare sono i seguenti:

➢ Nome e cognome del referente che sarà responsabile 
dell’aggiornamento del sito e dei contenuti pubblicati
➢ Nome e acronimo del progetto
➢ Recapito telefonico del referente
➢ Email del referente

Les mini sites des projets seront mis en ligne sur les pages 
suivantes du site web du programme :

https://interreg-marittimo.eu/fr/d%C3%A9couvrez-nos-projets

Pour pouvoir mettre en ligne le mini site, il est nécessaire 
d'envoyer le nom et les coordonnées de la personne de 
contact à marittimo2127@regione.toscana.it afin que les 
identifiants d'accès au site du projet soient crées. 
Les détails à communiquer sont les suivants .

➢ Nom et prénom de la personne de contact qui sera 
responsable de la mise à jour du site et du contenu publié
➢ Nom et acronyme du projet
➢ Numéro de téléphone de la personne de contact
➢ Courriel de la personne de contact

https://interreg-marittimo.eu/it/scopri-i-nostri-progetti
https://interreg-marittimo.eu/fr/d%C3%A9couvrez-nos-projets


MINI SITI: PASSAGGI FONDAMENTALI
/ MINI SITES PROJETS

Header: inseriti acronimo, descrizione e logo, il mini sito sarà pubblicato automaticamente nella pagina: https://interreg-marittimo.eu/it/scopri-inostri-
progetti. Indicare la priorità e inserire un’immagine di sfondo personalizzata (altrimenti il sistema ne propone una di default) / En-tête : une fois 
l’acronyme, la description et le logo insérés, le mini-site sera automatiquement publié sur la page suivante :
https://interreg-marittimo.eu/it/scopri-inostri-progetti. Sélectionnez la priorité → indiquez la priorité et insérez une image de fond personnalisée (sinon, 
le système en proposera une par défaut).

Box informativi: indicare: data inizio, data fine Progetto, budget complessivo, budget FESR, percentuale di avanzamento /
Encadrés d’information : indiquer : date de début, date de fin du Projet, budget global, budget FEDER, pourcentage d’avancement

Cosa Facciamo: obiettivi, output e risultati, valore aggiunto. Info dettagliate nel Vademecum / Ce que nous faisons : objectifs, résultats attendus, 
résultats obtenus, valeur ajoutée. Informations détaillées dans le Vade-mecum.

Mappa Google: assieme alle credenziali verrà inviata tabella in cui inserire i dati di tutti i partner, utili alla creazione della mappa Google che 
apparirà in home page / Carte Google : Avec les identifiants, un tableau sera envoyé pour saisir les données de tous les partenaires, nécessaires à la 
création de la carte Google qui apparaîtra sur la page d’accueil.

https://interreg-marittimo.eu/it/scopri-inostri-progetti
https://interreg-marittimo.eu/it/scopri-inostri-progetti.
https://interreg-marittimo.eu/documents/d/interreg21-27/vademecum-com-2127_it


MINI SITI PROGETTI / MINI SITES PROJETS



MINI SITI: EVENTI E NOTIZIE/ MINI SITES PROJETS

Nell’editor è possibile creare due 
contenuti: eventi e notizie. Avendo 
finalità diverse, hanno anche funzioni 
differenti. L’utente visualizzerà una 
sezione unica con entrambi i 
contenuti. La sezione va alimentata 
con buona regolarità, sfruttando 
questi contenuti per raccontare lo 
stato di avanzamento del progetto / 
Dans l’éditeur, il est possible de créer 
deux types de contenus : événements 
et actualités. Ayant des finalités 
différentes, ils disposent également 
de fonctions distinctes. L’utilisateur 
verra une section unique regroupant 
les deux contenus. Cette section doit 
être alimentée régulièrement, en 
utilisant ces contenus pour raconter 
l’état d’avancement du projet.


